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1Und da dies alles war ausgerichtet, zogen
hinaus  alle  Israeliten,  die  unter  den
Städten  Juda's  gefunden  wurden,  und
zerbrachen  die  Säulen  und  hieben  die
Ascherabilder  ab  und  brachen  ab  die
Höhen und Altäre aus dem ganzen Juda,
Benjamin, Ephraim und Manasse, bis sie
sie ganz aufräumten. Und die Kinder Israel
zogen  alle  wieder  zu  ihrem Gut  in  ihre
Städte.2Hiskia aber bestellte  die Priester
und Leviten nach ihren Ordnungen, einen
jeglichen  nach  seinem  Amt,  beider,  der
Priester und Leviten, zu Brandopfern und
Dankopfern, daß sie dienten, dankten und
lobten  in  den  Toren  des  Lagers  des
HERRN.3Und der  König  gab  seinen  Teil
von  seiner  Habe  zu  Brandopfern  des
Morgens  und  des  Abends  und  zu
Brandopfern  am  Sabbat  und  an  den
Neumonden  und  Fes ten ,  w ie  e s
geschrieben  steht  im  Gesetz  des
HERRN.4Und er sprach zu dem Volk, das
zu Jerusalem wohnte,  daß sie  ihren Teil
gäben den Priestern und Leviten, auf daß
sie könnten desto härter halten am Gesetz
des  HERRN.5Und  da  das  Wort  ausging,
gaben die Kinder Israel viel Erstlinge von
Getreide,  Most,  Öl,  Honig  und  allerlei
Ertrag  des  Feldes,  und  allerlei  Zehnten
brachten sie  viel  hinein.6Und die  Kinder
Israel und Juda, die in den Städten Juda's
wohnten,  brachten  auch  Zehnten  von
Rindern  und  Schafen  und  Zehnten  von
dem  Geheiligten,  das  sie  dem  HERRN,
ihrem Gott, geheiligt hatten, und machten
h ier  e inen  Haufen  und  da  e inen
Haufen.7Im dritten  Monat  fingen sie  an,
Haufen auszuschütten,  und im siebenten
Monat richteten sie es aus.8Und da Hiskia

1ولَمَا كمََلَ هذَاَ خَرَجَ كلُ إسِْرَائيِلَ الحَْاضِريِنَ إلِىَ مُدنُِ

ــواَريَِ وهََــدمَُوا ــرُوا الأنَصَْــابَ وقَطَعَُــوا الس َيهَُــوذاَ وكَس
المُْرْتفََعاَتِ واَلمَْذاَبحَِ مِنْ كلُ يهَوُذاَ وبَنِيْاَمِينَ ومَِنْ أفَرَْايمَِ
ى أفَنْوَهْاَ، ثمُ رَجَعَ كلُ إسِْرَائيِلَ كلُ واَحِدٍ ومََنسَى حَت
ـَـةِ ــرَقَ الكْهَنَ ــا فِ ــامَ حَزَقيِ ــدنُهِمِْ.2وأَقََ ـَـى مُ ـِـهِ إلِ ـَـى مُلكْ إلِ
ينَ حَسَبَ أقَسَْامِهمِْ، كلُ واَحِدٍ حَسَبَ خِدمَْتهِِ، ويِ واَللا
لامََةِ، للِخِْدمَْةِ ينَ للِمُْحْرَقاَتِ وذَبَاَئحِِ الس ويِ الكْهَنَةََ واَللا
.3وأَعَطْـَـى ب تِ الر سْبيِــحِ فِــي أبَـْـواَبِ مَحَلا واَلحَْمْــدِ واَلت
المَْلكُِ حِصةً مِنْ مَالهِِ للِمُْحْرَقاَتِ، مُحْرَقاَتِ الصباَحِ
بوُتِ واَلأشَْهرُِ واَلمَْواَسِمِ كمََا واَلمَْسَاءِ، واَلمُْحْرَقاَتِ للِس
انِ عبِْ سُك 4وقَاَلَ للِش. ب هوَُ مَكتْوُبٌ فيِ شَريِعةَِ الر
كوُا ينَ ليِتَمََس ويِ أوُرُشَليِمَ أنَْ يعُطْوُا حِصةَ الكْهَنَةَِ واَللا
رَ بنَوُ إسِْرَائيِلَ مِنْ .5ولَمَا شَاعَ الأمَْرُ كثَ ب بشَِريِعةَِ الر
ةِ يتِْ واَلعْسََلِ ومَِنْ كلُ غلَ أوَاَئلِِ الحِْنطْةَِ واَلمُْسْطاَرِ واَلز
الحَْقْلِ وأَتَوَاْ بعِشُْرِ الجَْمِيعِ بكِثَرَْةِ.6وبَنَوُ إسِْرَائيِلَ ويَهَوُذاَ
ً بعِشُْرِ البْقََرِ اكنِوُنَ فيِ مُدنُِ يهَوُذاَ أتَوَاْ همُْ أيَضْا الس
ب إلِهَهِمِْ وجََعلَوُهاَ سَةِ للِرأنِْ وعَشُْرِ الأقَدْاَسِ المُْقَدواَلض
ِ الثِِ ابتْدَأَوُا بتِأَسِْيسِ الكْوُمَ هرِْ الث كوَمَْةً كوَمَْةً.7فيِ الش
ؤسََاءُ ورََأوَاْ ا واَلر ابعِِ أكَمَْلوُا.8وجََاءَ حَزَقيِ هرِْ الس وفَيِ الش
ا ب وشََعبْهَُ إسِْرَائيِلَ.9وسََألََ حَزَقيِ الكْوُمََ فبَاَرَكوُا الر
10فأَجََــابَ عزََرْيـَـا الكْـَـاهنُِ

ِ يــنَ عـَـنِ الكْوُمَ ويِ الكْهَنَـَـةَ واَللا
قْدمَِةِ إلِىَ بيَتِْ َ بجَِلبِْ الت أسُْ لبِيَتِْ صَادوُقَ، مُنذُْ ابتْدَأَ الر
ب باَرَكَ الر َا بكِثَرَْةِ، لأن ب أكَلَنْاَ وشََبعِنْاَ وفَضََلَ عنَ الر
ا بإِعِدْاَدِ ذيِ فضََلَ هوَُ هذَهِِ الكْثَرَْةُ.11وأَمََرَ حَزَقيِ شَعبْهَُ، واَل
قْدمَِةِ واَلعْشُْرِ ، فأَعَدَوا.12وأَتَوَاْ باِلت ب مَخَادعَِ فيِ بيَتِْ الر
ِوي ً علَيَهِْــمْ كوُننَيْـَـا اللا واَلأقَْــداَسِ بأِمََانـَـةٍ. وكَـَـانَ رَئيِســا
اني13ِويَحَِيئيِلُ وعَزََزْياَ ونَحََثُ وعَسََائيِلُ وشََمْعيِ أخَُوهُ الث
ويَرَيِمُوثُ ويَوُزَاباَدُ وإَيِليِئيِلُ ويَسَْمَخْياَ ومََحَثُ وبَنَاَياَ وكُلاَءََ
ا المَْلكِِ تحَْتَ يدَِ كوُننَيْاَ وشََمْعيِ أخَِيهِ، حَسَبَ تعَيْيِنِ حَزَقيِ
ويِ البْوَابُ هِ.14وقَوُريِ بنُْ يمَْنةََ اللا وعَزََرْياَ رَئيِسِ بيَتِْ الل
هِ لإعِطْاَءِ تقَْدمَِةِ عِ بهِِ للِ َرْقِ كاَنَ علَىَ المُْتبَر نحَْوَ الش
ب وأَقَدْاَسِ الأقَدْاَسِ.15وتَحَْتَ يدَهِِ، عدَنَُ وبَنِيْاَمِينُ الر
ويَشَُوعُ وشََمَعيْاَ وأَمََرْياَ وشََكنَيْاَ فيِ مُدنُِ الكْهَنَةَِ بأِمََانةٍَ
ً ليِعُطْوُا لإخِْوتَهِمِْ حَسَبَ الفِْرَقِ الكْبَيِرِ كاَلصغيِرِ،16فضَْلا
عنَِ انتْسَِابِ ذكُوُرهِمِْ مِنِ ابنِْ ثلاَثَِ سِنيِنٍَ فمََا فوَقُْ مِنْ
، أمَْرَ كلُ يوَمٍْ بيِوَمِْهِ حَسَبَ خِدمَْتهِمِْ ب داَخِلٍ بيَتَْ الر ُكل
ـَـةِ ــي حِرَاسَــاتهِمِْ حَسَــبَ أقَسَْامِهمِْ،17واَنتْسَِــابِ الكْهَنَ فِ
ينَ مِنِ ابنِْ عِشْريِنَ سَنةًَ فمََا ويِ حَسَبَ بيُوُتِ آباَئهِمِْ، واَللا
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mit  den  Obersten  hineinging  und  sahen
die  Haufen,  lobten  sie  den  HERRN und
sein  Volk  Israel.9Und  Hiskia  fragte  die
Pr ies ter  und  d ie  Lev i ten  um  d ie
Haufen.10Und  Asarja,  der  Priester,  der
Vornehmste  im Hause  Zadok,  sprach  zu
ihm: Seit der Zeit, da man angefangen hat,
die Hebe zu bringen ins Haus des HERRN,
haben  wir  gegessen  und  sind  satt
g e w o r d e n ,  u n d  i s t  n o c h  v i e l
übriggeblieben; denn der HERR hat sein
Volk  gesegnet,  darum  ist  dieser  Haufe
übriggeblieben.11Da befahl der König, daß
man Kammern zubereiten sollte am Hause
des  HERRN.  Und sie  bereiteten  zu12und
taten hinein  die  Hebe,  die  Zehnten und
das Geheiligte treulich. Und über dasselbe
war Fürst Chananja, der Levit, und Simei,
sein Bruder,  der nächste nach ihm;13und
Jehiel,  Asasja,  Nahath,  Asahel,  Jerimoth,
Josabad,  Eliel,  Jismachja,  Mahath  und
Benaja,  verordnet  zur  Hand  Chananjas
und  Simeis,  seine  Bruders,  nach  Befehl
des  Königs  Hiskia  und  Asarjas,  des
Fürsten im Hause Gottes.14Und Kore, der
Sohn  Jimnas,  der  Levit,  der  Torhüter
gegen Morgen, war über die freiwilligen
Gaben Gottes, die dem HERRN zur Hebe
g e g e b e n  w u r d e n ,  u n d  ü b e r  d i e
hochheiligen.15Und  unter  seiner  Hand
waren:  Eden,  Minjamin,  Jesua,  Semaja,
Amarja und Sechanja in den Städten der
Priester,  auf  Treu und Glauben,  daß sie
geben  sollten  ihren  Brüdern  nach  ihren
Ordnungen,  dem  jüngsten  wie  dem
ä l t e s t e n , 1 6 a u s g e n o m m e n ,  d i e
aufgezeichnet waren als Mannsbilder drei
Jahre alt und darüber, alle, die in das Haus
des  HERRN  gingen  nach  Gebühr  eines

فـَوقُْ حَسَـبَ حِرَاسَـاتهِمِْ وأَقَسَْامِهمِْ،18واَنتْسَِـابِ جَمِيـعِ
أطَفَْالهِمِْ ونَسَِائهِمِْ وبَنَيِهمِْ وبَنَاَتهِمِْ فيِ كلُ الجَْمَاعةَِ،
همُْ بأِمََانتَهِمِْ تقََدسُوا تقََدساً.19ومَِنْ بنَيِ هاَرُونَ الكْهَنَةَِ لأنَ
فـِي حُقُـولِ مَرَاعِـي مُـدنُهِمِْ فـِي كـُل مَديِنـَةٍ فمََديِنـَةٍ،
نةَُ أسَْمَاؤهُمُْ لإعِطْاَءِ حِصَصٍ لكِلُ ذكَرٍَ مِنَ جَالُ المُْعيَ الر
ينَ.20هكَذَاَ عمَِلَ ويِ الكْهَنَةَِ ولَكِلُ مَنِ انتْسََبَ مِنَ اللا
يهَوُذاَ، وعَمَِلَ مَا هوَُ صَالحٌِ ومَُسْتقَِيمٌ وحََق ُا فيِ كل حَزَقيِ
هِ ب إلِهَهِِ.21وكَلُ عمََلٍ ابتْدَأََ بهِِ فيِ خِدمَْةِ بيَتِْ الل أمََامَ الر
مَا عمَِلهَُ بكِلُ قلَبْهِِ ةِ ليِطَلْبَُ إلِهَهَُ إنِ ريِعةَِ واَلوْصَِي وفَيِ الش

وأَفَلْحََ.
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jeglichen  Tages  zu  ihrem Amt  in  ihrem
Dienst  nach  ihren  Ordnungen1 7(die
Priester aber wurden aufgezeichnet nach
ihren Vaterhäusern, und die Leviten von
zwanzig  Jahren  und  darüber  waren  in
i h r e m  D i e n s t  n a c h  i h r e n
O r d n u n g e n ) ; 1 8 d a z u  d e n e n ,  d i e
ausgezeichnet  wurden  als  ihre  Kinder,
Weiber,  Söhne  und  Töchter  unter  der
ganzen Menge. Denn sie heiligten treulich
das  Geheiligte.19Auch waren Männer  mit
Namen benannt unter den Kindern Aaron,
den  Priestern,  auf  den  Feldern  der
Vorstädte in allen Städten, daß sie Teile
gäben  allen  Mannsbildern  unter  den
Priestern und allen, die unter die Leviten
aufgezeichnet wurden.20Also tat Hiskia im
ganzen Juda und tat, was gut, recht und
wahrhaftig war vor dem HERRN, seinem
Gott.21Und in allem Tun, das er anfing, am
Dienst  des  Hauses  Gottes  nach  dem
Gesetz und Gebot, zu suchen seinen Gott,
handelte  er  von  ganzem Herzen;  darum
hatte er auch Glück.


